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

 is the “asseverative particle AMĒN, meaning ‘truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”

“Truly I say to you,”
 is the double negative OU MĒ, which means “absolutely not.”  With this we have the second person singular aorist active subjunctive from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; to be released.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a fact.  This can be translated by use of the English auxiliary verb ‘will.”


The active voice indicates that the offending believer will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation with OU MĒ.

Next we have the temporal adverb EKEITHEN, meaning “from there.”

“you will absolutely not be released from there,”
 is the preposition HEWS with the indefinite particle AN, meaning “until.”  Then we have the second person singular aorist active subjunctive of the verb APODIDWMI, which means “to give back; to pay back.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the offending believer produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article, adjective ESCHATOS, and noun KODRANTĒS, which refers to the smallest Roman coin, and means “the last cent.”

“until you have paid back the last cent.”
Mt 5:26 corrected translation
“Truly I say to you, you will absolutely not be released from there, until you have paid back the last cent.”
Explanation:
1.  “Truly I say to you,”

a.  As we have seen before, the Lord caps off His illustration with a statement of absolute truth and certainty.


b.  Notice again that He is addressing those who believe in Him (His disciples and the crowds of those who have witnessed His healing and miracles and believed in Him).  He is warning them of the consequences to them in His millennial kingdom, if they should wrong another person and not be reconciled to them.  Like anyone else, they will go to court and, if found guilty, suffer the consequences of their bad decisions.  The law of the earth in the Lord’s kingdom will be fair to all, whether believer or unbeliever.  Therefore, this warning is not to be taken lightly.

2.  “you will absolutely not be released from there,”

a.  The subject “you” is the offending believer from the previous context.  They have been dragged into court, been found guilty of wrongdoing, been turned over to the court police officer, and thrown into prison.  The words “from there” refer to being in that prison.


b.  The Lord’s absolute guarantee is that the believer will not be released from prison for ‘good behavior’ or ‘time spent’ or any other administrative reason.  The offending believer will serve a full sentence until the conditions of the punishment are met.

3.  “until you have paid back the last cent.”

a.  Here we see the condition of the punishment—the entire monetary fine must be paid back.  In our context there has not been anything said about money or defrauding someone.  So what is this all about?  In the ancient world as in some judicial systems today, certain ‘crimes’ or wrongdoings are assessed a fine as punishment along with time spent in jail.  Sometimes the person in jail has to work during the day, be paid a less than minimum wage and use that money to pay off their fine.  Some prisoners are on a work-release program.  In the ancient world, family and friends had to come up with the money to get you released.  


b.  However the particular system worked, the offending believer wasn’t going anywhere until the last penny of cent of the fine was paid.  If it could be paid by family and friends in a month, then you were fortunate.  If it took several years, so be it.  The Lord’s point is that whatever the fine and however long it took, the guilty believer is going to suffer the full punishment of the law in both time in jail and payment of any monetary fine.  No one was going to get away with anything in the millennial kingdom of the Lord Jesus Christ.


c.  How does this apply to us today?  Make reconciliation with the plaintiff before you get to court by way of apology and whatever restitution he/she requires.  Whatever that restitution is, it is far better than spending time in jail.  On the other side of the coin, if we are the offended person, the Lord requires our immediate forgiveness of those who come to us to be reconciled.

4.  Commentators’ comments.


a.  “A quadrans was the smallest Roman coin, (1/64th of a day’s wage for a laborer).  The widow’s mite, a Greek coin, was 1/2 quadrans; so the Roman coin suggests a Roman court jurisdiction! Mk 12:42.”


b.  “The last penny indicates that God’s judgment, if not forestalled by repentance and reconciliation, knows no half-measures.”


c.  “Verse 26 does not support the traditional Roman Catholic doctrine of purgatory, as if one could ever pay enough to get out of hell.”
  There is no payment that can be made to ever get out of the compartment of Hades known as Torments or out of the lake of fire.

d.  “The double negative is emphatic and points to the impossibility of release from the place of confinement until the condition is fulfilled.  The condition in question is the full payment that the penalty requires, and the specification of the last penny emphasizes the completion of the punishment.  Failure to take advantage of the opportunity of reconciliation means that one must bear the penalty of being unreconciled.”
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